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بازخوانی مفاهیم قدیمی در سینمای دیجیتال
گفت وگو با رامتین شهبازی، به بهانه ترجمه کتاب جدیدش »چرخش کینماتیک« 

گزارشخبر

 معرفی برگزیدگان جشنواره 
شعر فجر

برگزیدگان هفدهمین دوره جشــنواره بین المللی شــعر فجر 
معرفی شدند.

به گزارش همشهری، مراسم اختتامیه هفدهمین دوره جشنواره 
شعر فجر عصرجمعه، چهاردهم بهمن ماه، در مرکز همایش های 
صداوسیما برگزار شد و برگزیدگان بخش های مختلف جشنواره 

به این شرح معرفی شدند:
هیأت داوران در بخش کودک و نوجوان، اثری را برگزیده ندانست 
اما کتاب »دلتنگتم و می دانی« از مریم زنــدی و »قلب کوه از 
سنگ نیست« سروده غلامرضا بکتاش شایسته تقدیر شدند و 

شاعران آن جایزه ۵۰ میلیون تومانی را به خانه بردند.
از شایسته های تقدیر با حضور حمید هنرجو، جواد محقق، طیبه 
شامانی و مهدی رمضانی تجلیل شد. با نظر سید وحید سمنانی، 
سیدمهدی طباطبایی و محمد مرادی، داوران بخش درباره شعر، 
کتاب »قرن های بی زمان«، نوشته مهدی محبتی برگزیده شد و 

جایزه ۱۵۰میلیونی را دریافت کرد.
»هشت رود« از محمدکاظم کاظمی نیز شایسته تقدیر اعلام شد 

و جایزه ۵۰میلیونی را به خانه برد.
عباس باقری، صادق رحمانی، عبدالرحیم ســعیدی راد، ایرج 
قنبری، زهرا محدثی خراسانی، جلال محمدی و سعید یوسف نیا 
داوری شعر بزرگسال را بر عهده داشــتند. پیش تر در نشست 
خبری جشنواره شعر فجر اعلام شده بود، در بخش شعر محاوره 
و ترانه از نظر هیأت داوران هیچ کتابی برگزیده و شایسته تقدیر 
نشده است. در این بخش »نسخه مجنون من« از پریسا صفاریان 

در مراسم اختتامیه شایسته تحسین شد.
در بخش شــعر نو، داوران اثری را برگزیده ندانســتند و کتاب 
»میان جیوه و اندوه« از لیلا کردبچه، شایســته تقدیر شناخته 
شد. در بخش شعر کلاسیک هم اثری برگزیده نشد. »زیر ساعت 
حرم« از مریم ســقلاطونی و »مرتد« ســروده مهدی جهاندار 
شایسته تقدیر شدند. برگزیدگان با حضور یاسر احمدوند، میثم 
نیلی، محمدمهدی دادمان، علی رمضانی، حسین اسرافیلی، رضا 

اسماعیلی و نغمه مستشارنظامی تجلیل شدند.

افتتاح تالار مرکزی فرهنگ و هنر کرمان

تالار مرکزی فرهنگ و هنر کرمان پس از ســال ها انتظار اهالی 
فرهنگ و هنر و مردم کرمان با حضور محمدمهدی اسماعیلی، 

وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی به طور رسمی افتتاح شد.
تالار مرکزی شهر کرمان به عنوان بزرگ ترین مجموعه فرهنگی 
هنری اســتان کرمان و یکی از بزرگ ترین و پیشــرفته ترین 
تالارهای فرهنگی کشــور همزمان با ســالروز ولادت حضرت 
علــی )ع( و چهارمین روز دهــه فجر با حضــور محمدمهدی 
اسماعیلی وزیر فرهنگ و ارشاد اســلامی به طور رسمی مورد 

بهره برداری قرار گرفت.
بنا بر این گزارش، طرح مطالعاتــی تالار مرکزی فرهنگ و هنر 
کرمان از ســال 82 آغاز و بعد از تهیه طرح در سال 88 اجرای 
مجتمع فرهنگی هنری تالار مرکزی شهر کرمان به عنوان یک 
پروژه ملی، شروع شد و در تمامی این سال ها مشکلات، مسائل 
و چالش های زیادی باعث تأخیــر در بهره برداری از این پروژه و 
عدم تحقق وعده های مسئولان شــده بود تا اینکه این پروژه با 
روی کار آمدن دولت مردمی و وعده وزیر فرهنگ پس از سال ها 

بلاتکلیفی به طور رسمی افتتاح شد.
لازم به ذکر اســت، بزرگ ترین مجموعه فرهنگی هنری شهر 
کرمان، در غرب این شهر، در بلوار شهید صدوقی جنب ساختمان 
مرکزی فنی حرفه ای بوده و در زمینی به مســاحت 37هزار و 
4۰۰مترمربع به عنوان مجموعــه ای با عملکرد اصلی فرهنگی 
احداث شده و شامل فضاهایی چون سالن تئاتر، سالن همایش، 

سالن موسیقی و سالن نمایشگاهی است.

ترجمه کتاب »چرخش کینماتیک« 
چگونه به شما پیشنهاد شد؟ 

این کتاب ابتدا از سوی نشر لگا به من پیشنهاد شد. 
مجموعه ای در انتشــارات لگا به نام »کینو آگورا« 
)KINO AGORA( ترجمه می شــد که چندین 
جلد کتاب کوچک و کم حجم درباره مباحث سینما 
را دربرمی گرفت. بقیه دوستان، جلدهای دیگر این 
کتاب را ترجمه کرده بودند که بین »میزانســن« و 
»چرخش کینماتیک« مخیر شدم که یکی را انتخاب 

کنم که من هم »چرخش کینماتیک« را برگزیدم.
به چه دلیل »چرخش کینماتیک« را 

انتخاب کردید؟ 
بیشــتر به دلیل تخصصم که در ارتباط با این زمینه 
است و سنخیت بیشتری با این کتاب داشت. دبیر 
این مجموعه هم آقای مازیار اســلامی است. آقای 
باقرزاده نیز به عنوان مدیر نشر لگا به من پیشنهاد داد 

و قرارداد بستیم و کار به نتیجه رسید.
»چرخــش کینماتیــک« درباره 
متحول شدن ســینما در عصر دیجیتال است. 
نگاتیو تمام و دیجیتال آغاز شده است. این کتاب 
درباره تحول دیجیتال در عرصه سینما چه نظریه 

جدیدی ارائه می دهد؟ 
این کتاب ها اصولا دنبال ارائه نظریه جدید نیستند، 

بلکه به دنبــال بازخوانی مفاهیــم تکراری اند. 
آنچه »آندره گودرو« و »فیلیپ ماریون« 

نویســندگان کتــاب به آن اشــاره 
دارند، بیشتر بر این اصل استوار 

اســت که در ابتــدای دوره 
ســینمای دیجیتال همه 
فکر می کردند که سینما 
به دلیــل اینکه شــکل و 
شمایل سابقش را از دست 
داده، مرده و کارایی سابق 
را ندارد، اما نویســندگان 

اتفاقــا ایــن مهــم را ثابت 

می کنند که این هنر چگونه ققنوس وار برمی خیزد 
و با تکنولوژی جدید، مسیر خودش را ادامه می دهد. 
در مجموع اگر به دیگــر کتاب های آندره گودرو که 
متأسفانه در ایران ترجمه نشده اند، نگاهی بیندازید، 
درخواهید یافــت که از منظــر تاریخ گرایی جدید 
به ســینما می نگرد. درواقع او براســاس الگوهای 
تاریخ گرایی گذشــته، تاریــخ ســینما را واکاوی 
نمی کند؛ به همین دلیل عناصری در تاریخ سینما 
و حوزه های مختلف بازخوانی می شود که می تواند 

برای مخاطب جذاب باشد.
قصد دارید با توجه به اینکه کتاب های 
دیگر گودرو در ایران ترجمه نشــده، آنها را به 

فارسی برگردانید؟ 
در دستور کارم قرار داده ام که کتاب های دیگرش را 

هم به فارســی برگردانم؛ 
چون برایم جذاب و 

د  به فــر منحصر
بــود. در ایــن 
کتــاب آندره 
گودرو ســعی 
می کند بیشتر 

واژه ســازی کند.  فیلیپ کاریون به او در این کتاب 
کمک کرده، اما اساسا او کسی است که علاقه خاص 

و تبحر ویژه ای در حوزه مطالعات واژه سازی دارد.
چقدر ترجمه این کار دشوار بود؟ 

ترجمه این واژه سازی ها خود داستان مفصلی دارد 
و بسیار دشوار بود.

تحلیلی که درباره هزاره سوم سینما و 
تحول دیجیتال سینما در این کتاب ارائه می شود، 

محتوایی است یا فنی؟ 
اگر بخواهم دقیق بگویم باید گفت که فنی  - محتوایی 
و بیشتر فنی اســت. در هزاره جدید ما تاریخ را به 
نثر تاریخ نمی خوانیم. درواقع تاریخ را متناســب با 
پارادایم هایی که تاریخ را شــکل داده می خوانیم. 
بحث هــای فنی در کنــار بحث هــای محتوایی و 
اجتماعی مطرح می شود؛ اینکه اساسا انگاره تفکر 
دیجیتال در ســینما از کجا بنیاد نهاده شــد و چه 
تفکری درباره اش شــکل گرفــت. فیلیپ ماریون 
بیشتر اهل کار عملی است، اما آندره گودرو چون 
مطالعات فلسفی هم دارد و فلسفه تدریس می کند، 
سعی کرده از این منظر هم نگاهی همه سویه نگر به 

موضوع داشته باشد.
این کتاب برای چه کســانی مناسب 

است؟ 
برای علاقه مندان به سینما، مطالعات 
نظری ســینما و تاریخ سینما. 
همچنین برای علاقه مندان 
به تحول بیان در سینما مفید 
است. امیدوارم مخاطبان از 

خواندنش لذت ببرند.
خودتــــان 
استاد دانشگاه هستید و 
سینما تدریس می کنید. 
این کتــاب در ایران چه 
جایگاهی می تواند داشته 

باشد؟ 

پاییز امسال به رغم کم رونق بودن بازار کتاب، ۴۰عنوان کتاب سینمایی چاپ اولی منتشر 
شد. »چرخش کینماتیک« نوشته »آندرو گودرو« یکی از کتاب های سینمایی است که با 
ترجمه رامتین شهبازی، مدرس دانشگاه و مترجم در همین بازه زمانی منتشر شده است. 
نویسنده در این کتاب به مباحث فنی در حوزه تحول سینمای دیجیتال می پردازد. با رامتین 

شهبازی به بهانه انتشار کتاب جدیدش گفت و گو کرده ایم.

آندره گودرو شــاید در ایران چندان شناخته شده 
نباشــد، اما از آن جهت که اســتاد دانشگاه است و 
خصلت دانشــگاهی دارد، اگر کتاب هایش ترجمه 
شــود، می تواند مباحث جدیــدی را مطرح کند و 
این مباحث جدید، ان شاء الله  میان علاقه مندان به 

سینما جابیفتد. 
همانطور که گفتم قدری زبان سختی هم دارد که 
ترجمه را دشوار می کند. کتاب حجم زیادی ندارد، 
اما ترجمه اش نزدیک یک ســال و نیم از من وقت 
گرفت. البته با پیشــنهادها و نظرهایــی که آقای 
اســلامی داشــت، کتاب 2بار ویرایش شد. زبانش 
قدری دشــوار اســت. در همین ترجمه هم به من 
می گویند که به نسبت نمایشنامه هایی که ترجمه 
کرده ام، کاملا متفاوت، دشــوار و دیر فهم اســت. 
فراموش نکنیم که زبان گودرو چنین اســت و من 
سعی کردم از زبانش فاصله نگیرم، اما در عین حال 
باید وقتی علاقه مند به سینما هم آن را می خواند با 
ناهمواری مواجه نباشد، اما در مجموع زبان کتاب، 

زبان ساده ای نیست.
ناشرانی را سراغ دارم که دنبال چاپ مجموعه کتاب  
هستند. چاپ این کتاب ها در دنیا سابقه دارد. مانند 
»کینو آگــورا« که مجموعه ای حــول یک موضوع 
منتشر و چاپ می شود؛ به همین دلیل دوست دارم 
علاقه مندان به سینما از این کتاب ها حمایت کنند 
و اصولا این روزها که ناشــران ما روزهای کم رونقی 
را ســپری می کنند، کتابخوان ها باید به آنها یاری 
برسانند. از این منظر هم که شــده به قول معروف 
هوای هنر و کتاب را داشــته باشیم و قدری هم که 
شده کتاب بخریم و کتاب بخوانیم تا بتوانیم صنعت 
نشر را سرپا نگه داریم و دوستانی که تلاش می کنند، 

تلاششان بی پاسخ نماند.
عزیزانی که در نشر لگا فعال  هستند نه از این جهت 
که من با آنها کار کرده ام، بلکــه از این منظر که در 
زمینه فلسفه فیلم و مطالعات نظری فیلم، کتاب های 
متعددی چاپ کرده اند و ناشــران از این دست هم 
کم نیستند، لازم است حمایت شوند. برخی ناشران 
هم مانند نشــر نیماژ در حوزه نمایــش خوب کار 
می کنند یا نشــر چشــمه که در حوزه فلسفه هنر 
کارهای مثمرثمری انجام می دهد، علاقه مندان به 
کتاب از آنها حمایت کنند تا چراغ کار آنها روشــن 
بماند. کتاب از عناصر مهم فرهنگ هر جامعه ای است 
و نباید اجازه دهیم که اتفاقات مختلف روی صنعت 

نشر تأثیر منفی بگذارد.

گفتوگو

روزنامهنگار
فرشادشیرزادی


